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3.1.3.1 NUIAIY1UIAY 12 wiqenn
WUy 2.1
TC 9013 nguin1s3vsuasiteiiiauaunislidnivlneg 3(3/3-0-0)

(Research Theory and Special Topics in Thai language usage)

TC 9023 nuin15ITuuaziTaiiALAILITIUNIIUING 3(3/3-0-0)

(Research Theory and Special Topics in Thai Literature)

TC 9033 nunITunaziteiawiuinusssulnewazaRvwiIng 3(3/3-0-0)

(Research Theory and Special Topics in Thai Culture and Folklore)
TC 9043 5u10U3IeNIn W ILas Tnusssulng 3(3/3-0-0)

(Research Methodology in Thai Language and Culture)

3.1.3.2 MuIAQu tnus 48/36  wawin

TC 9018 Auflinug wuu 1.1 8(0-0-9/P)
(Dissertation 1 Plan 1.1)

TC 9019 Auinus wuu 2.1 9(0-0-9/P)

(Dissertation Plan 2.1)
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3.1.5 A5V

3.1.5.2 BUINIVIVIAU (WU 2.1) 12 AU

TC 9013 wqufn1sideuaziideniauaiunsidnuing 3(3/3-0-0)
(Research Theory and Special Topics in Thai language usage)
AyrvsAunau : il
Prerequisite: None
ngudFunsldnwlng uaznsdeansawilnefunwfiaes inseinislinnineluuium
Fanulne esginaauidedlinguisunisldniving wasiieseianuidedunisdoansiy
Sausssusenwivedunwiiiaes
wadwsnaiFeud  fisouiinnuilunguidunsldnmlne uaranunsathanudiildluns
fudunsitemeinunisldnivilne nsdeasaunineduniviiiaes uagnisdearstmimusssudie
awilneifununiiaesidedsgniosnaziiuszansnm
Theories of Thai language usage and communication in Thai as the second language; to
analyze Thai language usage in context of Thai society; to analyze researches applying theories
of Thai language usage; to analyze researches of cross cultural communication in Thai as the
second language
Learning outcome: Learners learned theories of Thai language usage and be able to
apply them accurately and efficiently to conduct researches in Thai language usage,
communication in Thai as the second language, and cross cultural communication in Thai as the

second language

TC 9023 Wqufin153deuaziIdenALaIuITIUnTIU LY 3(3/3-0-0)
(Research Theory and Special Topics in Thai Literature)
udeAunay : il
Prerequisite: None
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Theories of literary study; literary criticism; sociology; humanities; and other related
science, as methodology for analyzing Thai literature, or for comparative study of Thai literature
with literary work or arts of other nations; analyzing researches on Thai literature from various
perspectives or theories

Learning outcome: learners are able to analyze Thai literature by literary theories or
other science; to conduct comparative studies of Thai literature with other literary work or arts

of other nations

TC 9033 wgufn1sideuaziideniauauinusssulnguazafvuIngd 3(3/3-0-0)
(Research Theory and Special Topics in Thai Culture and Folklore)
AvrUsAunau : laidl

Prerequisite: None
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Vlﬂﬁwuﬁsi:ulmLLazﬂﬁﬂjuﬁwmﬁy’uq\i NS sUisUTRIUSTSuLaEARTUINEI VR IMEAUA1IU TEINA
MTIATIEI Wisuisun1TIvednuinusssulne-Iu uay/vse Tausssulvne-asuszne Tuusuneig
AnsgsinanuddefidnuifaiuTanusssulne-3u waz/vie Tansssulve-insssme
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Advanced theories of Thai culture and folklore; research methodology, devices and
techniques relating to Thai culture and advanced folklore; comparative studies of Thai culture
and folklore with other countries; comparative analyses of Thai-Chinese cultures and/or Thai-
foreign countries in various contexts; to analyze researches of Thai-Chinese cultures and/or Thai-
foreign countries cultures

Learning outcome: Learners learned advanced theories of Thai culture and folklore and

be able to accurately and efficiently apply the knowledge in conducting researches on Thai

culture and folklore; Thai-Chinese cultures; and/or Thai-foreign countries cultures
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TC 9043 szilauis e e InazImusssulng 3(3/3-0-0)

(Research Methodology in Thai Language and Culture)

ArUsAunaU : laidl

Prerequisite: None

sefou3aiTenaunvinazYausssulng sudeuisisei ewaun G il Uil (Area-based

collaborative research for development : ABC research) N1500nLUUITELaZINATANITIATIZH
1838 N19TLUTILNUNTITENINIY 355000350 wagTausssulne nsiauenansITenunan
AITLIUTIAUNINIVING

Y
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s2a08U35 3o oWmun it ufl (Area-based collaborative research for development : ABC
research) au13008nkUUITswatldinaialinsesidoyaideols a1u1saleusIenunTITENINTY
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Research methodology on Thai language and culture; on area-based collaborative
research for development; research designs and techniques of data analysis; report writing on
Thai language, literature and culture; academic ethics of research presentation

Learning outcome: learners learned research methodology on Thai language and culture
and on area-based collaborative research for development; being able to design researches and
apply analyzing techniques, as well as to write reports of Thai language and culture; being able

to ethically, accurately, and efficiently present research reports

3.1.5.3 nunRufInus

TC 9018 QuAlWus uwuu 1.1 8(0-0-8/P)

(Dissertation Plan 1.1)
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Prerequisite: Student must pass all remedial courses and be approved
By graduate advisors
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Ph.D. candidates must study in-depth the concept and theory relevant to theirs
dissertation topic. Drafting research proposal composing of research objective, scope of research,
theoretical framework, research methodology, data collection, data analysis, and report presentation.
After passing the defense examination, Ph.D. candidate must conduct research in qualitative manner,
reporting the progress, writing, and improving their dissertation to meet the international academic
standard under closely supervision of theirs advisor.

Learning outcomes: Students can produce and update their dissertation to meet the
international academic standard under closely supervision of theirs advisor, to pass a defense
examination, prepare a complete dissertation report and publish the research results accurately

and efficiently.

TC 9019 Auiwus wuu 2.1 9(0-0-9/P)
(Dissertation Plan 2.1)
Avdeduniou : kumsAnmeivilumnaiviaSuiugu 3y uadldsy
anuiurauNaIEEiUE AU dnusiduiiSeuesudn
Prerequisite: Student must pass all remedial courses and be approved
by graduate advisors

Furunin ngul MAedestuiiteineinusedsdngs davhsradlasanuidnusd
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Uoya LarnsilaueTeny aaulailase ¥iin153deed 1inuN YauesenuANunImtINsIY
Jeuazmsuugnuiinuslifnesgumdnnslussiunassuananigldnsuugineienasd
Uinweealnada aeudesiu davisenunufinusaduauysal ARuiHeunInanuyise

Hadnsn193eus : diSeuaunsaldeunaznsuTuusn el inusiidunsgrunidvinsly
seRupssananielinmsuupinesenasdivinuedndlndda aeuldestu daviisosuguiinug
atuauysal Aimeunsianuideldegnsgnieiasiiuseansnm

Ph.D. candidates must study in-depth the concept and theories relevanct to theirs
dissertation topic. Drafting research proposal composing of research objective, scope of research,
theoretical framework, research methodology, data collection, data analysis, and report presentation.
After passing the defense examination, Ph.D. candidate must conduct research in qualitative manner,
reporting the progress, writing, and improving their dissertation to meet the international academic
standard under close supervision of theirs advisor.

Learning outcomes: Students can produce and update their dissertation to meet the
international academic standard under closely supervision of theirs advisor, to pass a defense
examination, prepare a complete dissertation report and publish the research results accurately

and efficiently.
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